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The emergence of metonymies is associated with the basic cognitive mecha-
nism of consciousness. In linguistics, the notion is also put forward that me-
tonymy is the transfer of one name to another based on internal and external
relations of the phenomenon. So, as in metaphors and metonymies, associa-
tive relations are one of the main characteristics. Although the recent devel-
opment of metaphor theory has weakened interest in metaphors on a large
scale, the inclusion of their similarities and differences from metaphors and the
cognitive properties of metaphorical and metonymic mechanisms and types
of associations in the sphere of scientific interest has changed this picture.
The genesis of metonymy, the history of its formation and its causes as a new
object of study have provided consistent scientific and theoretical facts about
the place of many problems of cognitive linguistics, in particular metonymic
translation in the system of models as a model of consciousness.

The appearance of metonymies, that is, new models of consciousness, in-
cluding metonymic ones, means a new cultural stage of human development.
Based on this model, people can form their ideas through associative connec-
tions between nature and man and associative forms of more abstract objects
and phenomena that come into speech during communication.

Among the researchers of metaphors and metonymies in linguistics, the
famous Russian-American linguist Roman Yakobson is the most cited. In his
book Fundamentals of Language, co-authored with another well-known linguist,
Morris Hall, he notes the difference between these two means of metaphor,
noting that “metaphor includes similarity between two objects, while meton-
ymy includes proximity and psychological association between two objects in

1 Baku Slavic University, Azerbaijan, ORCID ID: https://orcid.org/0009-0007-2028-2091, e-mail: ha-
sanova-m@rambler.ru.



Medina Murad Hasanova e Structural-Linguistic and Cognitive Models 61

space and time”. Then, “it is emphasised that metaphor is paradigmatic, and
metonymy is syntagmatic”. It is also reported that metaphor is used in po-
etry, and metonymy is used in prose?. It should be noted that the importance
of Jacobson’s views on the differences between metaphor and metonymy is
also evident in the fact that part of his book devoted to this issue was pub-
lished again in 20093. As a result of the emergence of cognitive linguistics,
first metaphor and metonymy were put at the centre of attention. Along with
conceptual metaphors (for example, life is a journey), conceptual metonymies
(for example, face for the person) are also the focus of attention in one of the
first books by Lakoff and Johnson in this field, Metaphors we live by (metaphors
in which we live) and other jobs.

Associative types of metonymies in our time, their mechanism of transfer,
and the definition of their cognitive properties revealed their difference from
other transfer models. Cognitive models of metonymy were involved in the
studies of Lakoff and Turner.

G. Radden and Z. Kevechesh identified three types of metonymies: 1. Sym-
bolic metonymies (the world of concepts - a form replaces the concept);
2. Features of languages and forms (the form that replaces the concept); 3. The
world of events and things. They are represented in metonymic models as:

Three types of metonymies are possible: (1) metonymy of a sign (in an ide-
alised metonymic model (IMD) of a sign formed by a combination of form and
concept); (2) reference metonymy (in reference IMD, formed by a combination
of an object or event with a sign, form, or concept); and: (3) conceptual me-
tonymy (conceptual IMD, formed by a combination of two different concepts)°.

Metonymies are mentioned in almost all areas of linguistics. These areas in-
clude stylistics, semasiology, onomasiology, psycholinguistics, rhetoric and other
areas of linguistics. Successful research works in this direction, carried out in
large numbers one after another, have created conditions for an in-depth study
of metonymy from a cognitive point of view. Lakoff said that this concerns not
only linguistics. It provides perception and directs the idea to a specific point®.

2 R. Jakobson, M. Halle, Two aspects of language and Two types of Aphasic Disturbances, [in:] Fundamen-
tals of Language, 1956, pp. 69-90.

3 R. Jakobson, The metaphoric and metonymic poles, [in:] Metaphor and Metonymy in Comparison and
Contrast, 2009, pp. 41-48.

4 G. Lakoff, M. Turner, More than Cool Reason. A Field Guide to Poetic Metaphor, Chicago-London 1989;
G. Radden, Z. Kévecses, Towards a Theory of Metonymy, [in:] Metonymy in Language and Thought, eds.
K.-U. Panther, G. Radden, Amsterdam 1999, pp. 17-59.

5 Ibidem, pp. 23-28.
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1. Contrast: Let’s turn to the examples:

1) He had changed since his New Haven years. Now, he was a sturdy straw-
haired man of thirty with a rather hard mouth and a supercilious manner.
Two shining, arrogant eyes had established dominance over his face and
gave him the appearance of always leaning aggressively forward’.

2) Almost when Mr. Gatsby identified himself, a butler hurried toward him
with the information that Chicago was calling him on the wire. He excused
himself with a small bow that included each of us®.

Noteworthy is the metonymic expression used to describe the position of
the eyes on the face in the first text fragments from Scott Fitzgerald’s novel
The Great Gatsby. Two shining, arrogant eyes had established dominance over his
face and gave him the appearance of always leaning aggressively forward. The
contrast between a bright, arrogant eye and an arrogant person, formed based
on a metaphor, is overcome through their close relationship. The same pro-
cess occurs in the second example. Even in the metonymy Chicago was calling
him on The Wire developed in this text fragment, the metaphorical contrast
between the city of Chicago and the specific person who lives there is still
overcome through a relationship of intimacy.

Consider the example of the Azerbaijani language:

“Hovuzun yanindan blirclarin tistiina pillalar qalxirdi. Ana-bala hamin

pillalari qalxdilar.dvvallar ismayilin ayag bir pilladan o birisina catmirdi.

Anasi qolundan dartib cixarirdi! ... Tokca qalanin biirclarini va Savalani

glinas isiglandirirdi™.

The given example has a metonymic association between “savalan” and the
mountain. Since the metonymy between “Chicago” and “Savalan” is typologi-
cal, it eliminates the contrast and unites at one point in its metonymic content.

It seems that Maugham'’s metonymic expressions are also actively used in
the following fragments of the literary text.

1) God knows | loved you. For eight years, | worshipped the ground you trod
on. ... It was as though someone had wrenched my heart out of my body
and trampled on it. You killed my love there and then, Alban. You killed it
stone-dead*°.

His metonymic phrase in this text fragment You killed my love there, and

then, Alban attracts attention. The metaphorical contrast between You killed
and the end of love due to the actions of the person to whom this second-

7 S.F. Fitzgerald, The Great Gatsby, New York 2018, p. 8.

8 |bidem, p. 37.

? F. Karimzada, Xudafarin Korpusi, Baki 2012, s. 5.

10 W.S. Maugham, Collected Short Stories, Vol. 2, London 2002, pp. 312-313.
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person pronoun refers disappears through metonymy, that is, the relationship
of closeness between these two semantic fields.

2) 'l am anxious to tell you everything that can be useful to you. If | didn’t men-
tion this before, it's only because it was so unimportant that | didn’t see how
it could have anything to do with the case. Griffiths won a seat at the last
election and began to make a nuisance of himself almost immediately. ... He’s
a scrawny, grey-faced man who looks half-starved and always very slovenly
in appearance; heaven knows members nowadays don’t bother much about
their dress, but his clothes are an outrage to the dignity of the House'*.

Finally, in the metonymic phrase, Griffiths won a seat at the last election
in the last example, the metaphorical contrast between winning a seat and
membership in parliament also disappears with the help of metonymy. This
metonymy is based on the proximity between winning a seat in an election
and gaining the right to a seat by any person.

Let’s consider an example in Azerbaijani:

“Biza yol versinlar, kecok gedak yurdumuza. ...
— Ogul, Teymur naslindan bir xatun, diisman gapisina gedib iltimas eloamayib.
— Indi ayn zamandi, ana. Onlar géndarmisdi, man da géndarirom. dvaz-
-avaz. Uzun Hasanda daha bay deyil. O, sultanliq qazand.. Sultan Uzun
Hasan... istayirsan maktub da yazim”*2.

In this microtext, it means “Sultanlig” - the throne of the Sultanate. Typo-
logically, the similarity of the mandate-seat and sultanate metonymies given
above in the English text lies in their metonymic mechanism; in both cases, the
contrast between the sultan and the throne, the mandate and the seat acquire
the essence of the metonymic association of metonymy.

Il. The choice of perception:

Paducheva’s special merits in developing the concept of the metonymic
model. He notes that the metonymic model is based on the action of the
focus of attention; therefore, it is called cognitive®®. Metonymic action is also
associated with the choice of human perception in certain situations!4. The
choice of perception is based on a complex cognitive operation. The forms of
expression of the idea are determined following the situation. Although they
often perceive it as a choice of perception, this metaphorical expression is

1 |bidem.
12 F, Karimzads, Xudafarin Kérplist, Baki 2012, p. 19.

13 E.B. MagyueBa, K kozHumueHol meopuu memoHumuu, OQuanor 2003. Joknagbl MexxayHapoaHoM
KoHdepeHuun. M., 2003. N2 1.

14 A. Nywkapes, KozHumueHotl modeau npu memoHumusauyuu. BectHuk BI'Y. Cepwms: JIMHrBuctuka
M MEXKKY/IbTYpHast KOMMyHMKaLms. 2015. N2 2.
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regulated by the human will. Depending on the psychology of a person, the
level of penetration into the essence of phenomena and objects, as well as his
intelligence, perception chooses between options for expressing an idea. In
this case, the goal is to choose the right phrase for the speech situation. For
example:

Baseball: Beysbol-beysbol oyunu.

“Once, he stood up and urinated over the side of the skiff and looked at
the stars and checked his course. The line showed like a phosphorescent
streak in the water straight out from his shoulders. They were moving
more slowly now, and the glow of Havana was not so strong so that he
knew the current must be carrying them to the eastward. If | lose the glare
of Havana, we must be going more to the eastward, he thought. For if the
fish’s course held true, | must see it for many more hours. | wonder how
the baseball came out in the grand leagues today, he thought. It would
be wonderful to do this with a radio. Then he thought, think of it always.
Think of what you are doing. You must do nothing stupid”®.

2. Rich: Zangin-zangin adam

“Let me just stand here a little and look my fill. Dear me! It's a palace -
it’s just a palace!

And in it, everything a body could desire, including a cosy coal fire
and supper standing ready. Henry, it doesn’t merely make me realise
how rich you are; it makes me realise, to the bone, to the marrow, how
poor | am - how poor | am, and how miserable, how defeated, routed,
annihilated!"¢,

In the first example, “baseball: baseball-baseball game”, and in the second
example, “rich”: rich-rich man, the metonymy in metonymies refers to the full
version. More precisely, the full version imaginatively participates in the men-
tioned situation. Among the options mentioned, we can note the influence of
the situation as the preferred stimulus of perception and the factors related to
the person we mentioned. Sometimes, when the choice is not defined prop-
erly, the proposal is re-formed, and the result is realised. We also see these
features in Azerbaijani literary texts:

- Ey Agqoyunlu évladlari. Cahan sah basilanda haminiz sevinirdiniz. Se-
vindiniz ki, gadim gan diismanindan intigam aldiniz. ... AGqoyunlu siilalasi
vardi. Amma bu giino siilalanin oglu Uzun Hasanin qarsisinda sultanhq
taxti bosdur. Agqoyunlular hala bels yiiksakmagama catmamisdi. Bu-

15 E. Hemingway, The Old Man and The Sea, https://studyenglishwords.com>book>Crapuk-u-mope.
6 |bidem.
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rada oturan baylarin hamisini béylik islar gbzlayir. Har biriniz birvilayatin
hékmdari olacagsiniz. .... Man deyiram ki, Sultan 9buSaid tutulub girov
saxlanmalidir. Onu Seyx Heydarin miiridlari 9rdabilda saxlayar. Qoy
6mriiniiibadatla basa vursun’.

As we have already mentioned in the examples above, the syntactic struc-
tures that are in the balance of the language when structuring an idea are
chosen based on the idea that should be expressed; meanwhile, both the
complete variant, which is not related to metonymy, and the metonymic vari-
ant are compared in perception to determine the more appropriate one. In
this text, the “Akkoyunlars” - the population of the Akkoyunli state - are con-
trasted during the selection. Interestingly, both options are involved in the
text we have given. The essence of the question is that at the beginning of
the micro text, “child of akkoyunlar” is the first metonymic variant developed
in the meaning of “children of the aggoyunlar state” and in our explanation.
Inside the microtext of “Akkoyuns” is a full metaphorical version. The choice
of perception is determined by such important factors as their role in the
pragmatics of the text and their stylistic features. In all cases, the choice is an
arbitrary activity of the subject.

[ll. Structural models of metonymy:

The metonymic model, as we mentioned,

1. Transition from two-component to one-component:

Pauper: Kasib-kasib adam

I was in a kind of agony. | was right on the point of coming out with the
words,

“Lloyd, I'm a pauper (adamam) myself - absolutely penniless and in
debt!”

But a white-hot idea came flaming through my head, and | gripped my
jaws together and calmed myself down till | was as cold as a capitalist.
Then | said, in a commercial and self-possessed way:

“I will save you, Lloyd”

“Then I'm already saved! God be merciful to you forever! If ever 1”8,

Risks: Risk-riskli is

“Let me finish, Lloyd. | will save you, but not in that way; for that would
not be fair to you, after your hard work and the risks you’ve run. | don’t
need to buy mines; ... You shall sell out inside the fortnight for three mil-
lion cash, using my name freely, and we’ll divide, share and share alike”.

17 F. Kerimzada, Xudafarin Kérplist, Baki 2012, p. 22.
18 Th. Dreiser, An American Tragedy, 2015, https:/gutenberg.net.au/ebooks02/0200421h.html.
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In Azerbaijani language:

“Farrux Yasar miiridlarin harakatini har gtin izlatdirir, gosunlarini déytisa
hazirlayird.. ... Glin glinorta yerindas idi. Mesa yolundan ¢ixib Samurun
kanarina cixdilar. Seyx Heydar atini saxladi™°.

When comparing “Samur’, it is known that the non-metonymic variant
“Samur-river” becomes a single component when the metonymic variant is
switched. It shows the rhetorical difference between the full variant and the
metonymic variant. Such structural simplifications are typological in both Eng-
lish and Azerbaijani literary texts.

2. Transition from three-component to two-component:

With these three - (ic nafarila:

“..With these three, but walking independently behind, was a girl of
fifteen, a boy of twelve and another girl of nine, all following obediently,
but not too enthusiastically, in the wake of the others”™.

The organ: organdaki qiz - organda calan qiz

“The eldest girl at the organ (orqandaki qiz - orqanda calan qiz) ap-
peared not so much to mind as to enjoy the attention and comment her
presence and singing evoked, for more than once, not only strangers but
her mother and father, had assured her that she had an appealing and
compelling voice, which was only partially true”?*.

Considering the variants of the full and metonymic models of the met-
onymic models, we can see that structural simplification occurs in them during
metonymising. The principles of preservation govern it in the language.

In Azerbaijani language:

“Ananin sinasi alisdi. Oglunu éziindan araladi. Soyuq divara séykandi.
Amma dbslarinin arasinda istilik gazirdi. Bayaq oglunun basini séykadiyi
lirayina ela bil Savalanin kézii diismiisdd. ... Amma bu soyuqlug onun
sinasindaki kozii séndiirmak avazina daha da istilatdi, alovunu kiilak kimi
lftirtib artirdi, kiil basmis kézlarini qizartdi”?2.

In the given example, “Savalanin kéz(i” - “Savalan daginin kozi” is the met-
onymic form of the full version. And here, the “Savalanin kdz(i” is a metonymy,
moving from three-component to two-component.

IV. Cognitive models of metonymy:

1 F, Karimzada, Xudafarin Korptisi, Baki 2012, p. 22.

20 Th. Dreiser, An American Tragedy, 2015, https:/gutenberg.net.au/ebooks02/0200421h.html.
2 |bidem.

22 F, Karimzada, Xudafarin Kérplist, Baki 2012, p. 34.
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I. Private replaces general:

At this, the eldest girl, who until now had attempted to appear as uncon-
scious and unaffected as possible, bestowed her rather slim and as yet unde-
veloped figure upon the camp chair and turned the leaves of the hymn book,
pumping the organ while her mother observed:

In the example given in English:

“At this, the young girl began to interpret the melody upon the organ,
emitting a thin though correct strain, at the same time joining her rather
high soprano with that of her mother, together with the rather dubious
baritone of the father”.

In the given example, “Soprano” specifically replaces the general (voice).

At this time, a young girl began to interpret the melody on the organ, a sub-
tle but correct tension in the examples relating to the Azerbaijani language.
We also see anthological facts:

1. dmir Teymur Dariil irsadi dagitmag tciin bazi ziilomalarin fitvast ila Srdabila
galmisdi. Clnki manim ulu babamin aqidasi, tarigati va mazhabi onlarin
xosuna galmirdi. Amma 9mir Teymur, Allah onun ruhunu sad elasin, Dartil
irsada galanda tirayinda g niyyat tutmusdu. ... Olmasa dmir Teymur bu
tiirbaya biyat elayacak, onu dagitdirmayacaqdi?*.

2."... 9gar o, béyiik h6kmdarin tapsirigi ila galibsa, onda bunu agiq deyaydiniz,
man qalalarin, saharlarin acarlarini qizil nimcada géndaraydim. Onsuz da,
Sirvan siza xarac vermaya hazirdi: Seyx Heydar sizdan xabarsiz Samaxini
tutub”?.

In the first example above, “Darul Irshad” replaces the general name “Turba”

as a special name, and “Shamakhi” replaces the general (“City”).

2. The concept replaces the concept:

As for the parents, they were determined to spiritualise the world
as much as possible, and once the hymn was concluded, the father
launched into one of those hackneyed descriptions of the delights of
a release via self-realisation of the mercy of God and the love of Christ
and the will of God toward sinners, from the burdensome cares of an
evil conscience®.

For so often throughout his youth in different cities in which his parents
had conducted a mission or spoken on the streets - Grand Rapids, De-

23 Th. Dreiser, An American Tragedy, 2015, https://gutenberg.net.au/ebooks02/0200421h.html.
2 F, Karimzads, Xudafarin Kérplist, Baki 2012, p. 11.
5 |bidem, p. 29.

26 Th. Dreiser, An American Tragedy, 2015, https://gutenberg.net.au/ebooks02/0200421h.html.
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troit, Milwaukee, Chicago, and lastly, Kansas City - it had been obvious
that people, at least the boys and girls he encountered, looked down
upon him and his brothers and sisters for being the children of such
parents?’.
There are analogical facts in the Azerbaijani language:
“Bu kémak Heydar gbzladiyindan gec galdi. Qala taslim olmagq istadiyi
gtin biirclards uzagdan toz qalxdigini gérdiilar. Qalada taslim olmagq
istamayanlarin sevinc nidalar miiridlarin taacclibiina sabab oldu. Onlar
da toz dumanini gordtilar”?®.
In the first example, the concept of “sinners” replaces the concept of “man”;
a similar case is observed in the example from the Azerbaijani language; “cas-
tle” replaces the concept of “warriors”.
[ll. Complete replacement of the part:
“For so often throughout his youth in different cities in which his parents
had conducted a mission or spoken on the streets - Grand Rapids, De-
troit, Milwaukee, Chicago, lastly Kansas City - it had been obvious that
people, at least the boys and girls he encountered, looked down upon
him and his brothers and sisters for being the children of such parents”?.
In the given example, in the metonymy “all youth”, the “years” associated
with youth are common, and youth is a part of it.
IV. The form replaces the concept:
“Sara xatun yanindaki Seyx Heydara baxib giillimsadi. Bu o demak idi ki,
artiq zirehli déyiis paltarini soyundurmusuq. Bu boytik irslilayisdi..."°.
In this text, the form “we have removed armoured combat clothing” ex-
presses the mood of the battle and replaces the concept of “mitigation”.
Studies of metonymic models of English and Azerbaijani languages show
that metonymising as a model of consciousness is similar and universal for
both languages. In this regard, metonymic expressions are widely used in prose
works of both languages. Various aspects are more obvious when using met-
onymic expressions in cultural conceptualisation.
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Structural-Linguistic and Cognitive Models of Metonymy in English
and Azerbaijani Literary Texts

Summary

The article is devoted to lingua-cognitive models of metonymy in English
and Azerbaijani literary texts. First, metonymy and metonymic models were
reported. Speaking about metonymic models, we turned to the concepts of
J. Lakov, R. Jacobson, J. Raden, Z. Kovaks, E. Paducheva, etc., and analyses
were carried out on their basis. The works of such prominent writers as
T. Dreiser, F. Karimzadeh, V. Scott, and V. Somerset were used as factual
material. From the conducted typological studies, it is concluded that met-
onymic models in English and Azerbaijani are similar and universal. The sci-
entific results of linguistic research have played an important role in studying
this problem in a psychological, philosophical and social context. It turned
out that the ancient variants of meaning transfers arose based on abstraction
and generalisation of meaning that arose in the minds of primitive people.
Their formation as a model of consciousness occurred in developing people’s
life experiences from simple to complex. The appearance of elements of logi-
cal cognition in primitive people was an incentive for the formation of more
advanced models of consciousness.

Keywords: metonymy, association, model, cognitive analysis, linguistics
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CTPYKTYPHO-JIMHIBUCTUYECKUE U KOTHUTUBHbIE MOLENIN METOHUMUMU
B QHI/IMMCKUX U a3epbana)KaHCKUX XYA0XKECTBEHHbIX TEKCTaX

Pestome

CTaTbs NOCBALLEHA JIMHIBOKOTHUTUBHBIM MOAENSIM METOHUMUK B aHIINIA-
CKMX M a3epbanayKaHCKMX XYL0XKeCTBEHHbIX TeKCcTax. Bo-nepBbix, coobLa-
NI0Cb O METOHUMUU U METOHUMUYECKUX MoJeNsiX. [oBopsi 0 METOHUMUYEe-
CKUX MOAENsX, Mbl 06paTUIMCL K KoHLUenuusam k. Jlakosa, P. Ako6coHa,
k. PapeHa, 3. KoBakca, E. MagyyeBoin 1 ap., u Ha X OCHoBe 6bls1 NpoBe-
neH aHanus. B kauecTBe dpakTUyeckoro matepuana 6b1/1M UCMONb30BaHbI
npousBeAeHus TakUx Bblaaromxcs nucatenen, kak T. Opaisep, O. Ka-
pumsage, B. CkoTT, B. ComepceT. N3 npoBeaeHHbIX TUMOJOMMYECKUX UC-
c/leloBaHNI cAeNaH BbiBOA, YTO METOHUMMYECKNE MOJIE/IU B aHI/IMMCKOM
1 a3epbaiiayKaHCKOM s13bIKaX CXOXU U YHUBEPCAsIbHbI. Hay4uHble pe3ynbTaThl
JIMHIBUCTUYECKUX UCCNIEA0BAHUI ChIrPasin BaXKHYIO POJib B U3yYEeHUN 3TOM
npo61eMbl B ICUXON0rNMYeCKOM, G1I0COGCKOM U COLlMANbHOM KOHTEKCTE.
Okasanoch, 4To ApeBHUE BapUaHTbI Nepesayn CMbIc1a BO3HUK/IN HA OCHOBE
abcTparnpoBaHms U 0606LLLEHNS CMbICN1A, BOSHUKLLIETO B CO3HaHUM NepBo-
ObITHbIX Ntoaen. To ecTb nx GopMMpoBaHME KaK MOAEIM CO3HAHUS Mpo-
UCXOMNO B MPOLLECCE Pa3BUTUS XKM3HEHHOIO OMbITa JIOAEN OT NPOCTOro
K C/Io)KHOMY. [NosiB/IeHME 3/1EMEHTOB JIOFMYECKOro NMo3HaHMs Yy NepBoObIT-
HbIX JIt0A4EeN MOCYXKUI0 CTUMYOM aAnst GopMupoBaHusa 6os1ee coBeplLLeH-
HbIX MOAgNel CO3HaHMs.

KnroueBble cnoBa: METOHMMUS, accoumnauma, Mmoaesb, KOFHUTUBHbIN aHaNN3,
JIMHFBUCTUKA



